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0n minus Syriacoe lingua cultor de
hujus ufu quam hiftoria follicitus
eft in iis euim addilcendis de qua
rum utilitate atque ufu nulla ipes
fupereft nemo prudens multum la
boris operae collocat Cum igi
tur ea,qua ad hiftoriam fermonis Sy
riaci fpe ant in prsecedente DifTer

tatione breviter expoluerim pauca in hac de ejusdem ufii
proponere placet ita tamcn ut jam praetereundo haud
fperncndum frudtum quem Jurc Confultus Medicus at
que Philofophus quilibet in fuo lcientia genere ex variis
Clarifllmorum Audorum Syriace fcriptis fumere poffet
eum folum ufum indicaturus fim quem Syriacse linguai
notitia Theologo pollicetur

n

Theologus vero ficut in Sacris Scripturis nafcitur
ita nihil ipfi fuavius aut jucundius quam in patria hac
amcenifllma diu nodhive verfari locuplctifllmas ejus au
rifodinas indefeflo ftudio rimari divitiasque in iis occul
tas eruere nihil magis ipfi arridet quam veram Spiritus
S mentem in facris paginis adfcqui ac de ea animum cer

A tiorem
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tiorem reddere Hinc merito etiam initii loco vidcndum
crit quidSyriaca Qwri ad hunc finem obtincndum con
ferat

III
Latius omnino hic lingua Syriaca ufus fe dirTun

dit quamut plurimum crcditur Ut a Vetere Inftrurnen
to ordiar multa omnino in eo loca chfficilia atque obicu
ra praeclaram exSyrorum fermone lucem accipiunt Pri
mocnim non fruftraSyriaca liiiguain indagandis radicibus
in Ebraifmo defuetis confulitur fed faepius ceu filia ma
trifuppetias fcrt JACOBUS quidcm GOUSSETIUS
a hunc ufum nec Arabica linguae nec Chaldaicse Sy

riacae concedere vult fed argumcnta ejus folide cum
HENRICUS MAJUS b excuflerit nos non morantur
Speciminis cauffa paucas quasdam voces confideremus ut
quantura lingua Syriaca in rcftitutionc radicum ab Ebrasis
amiffarum valeat agnofcamus Vocabulum rumo Cant
II 14 Ezech XXXVIII 20 quod fcre ab omnibuslnter
pretibus gradnt exponitur jure radiccm fuam repetit ex
Syriaco fermone ncc cum Ccl JO HENR MAJO
c ad Arabes confugere necelTe cft Syris fcilicet v

obfervantc Doct CASTELLO d fignificat gradatim
frocedere addo adfccndendo hanc cnim voci cmphafm fub

cflc colligerc licct ex dcrivato nominc Sl uo Y
rus Intcrprcs i Tim III 13 ad exprimendam vocem
grsecam fiaSpog ulus cft Optime itaquc FULLERUS
e Ebrseum nmo reddit fcalare quiddam i e locum ad

co ibblimem atque ita diflicili arduo adfccnfu,ut non
nifi kalis applicitis vel fcalarum adminiculo adiri aut fu

pcrari
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perari poflir Quem fignificatum Bclgica etinm Vcr
fio innuerc vidctur quando vertit 0tCt C lrtCtfC Ita
etiam Radix vocis Wi qua cum Tlcre fcripta nomeit
cumKametz autem Adverb Loci ibi illuc denotat Ebixis

quidem latet fed apud Syros integra exftat m
nominavh Ebr V 10 Eph V 3 1 Cor V 1 c Videtur
hoc vcrbum in genere fignificandi vcl aliquid ab alio
diftiuguendi notionem habere hinc autcm porro DU no
nten quia nominibus res a fe invicem difcernuntur Dlt
vcro/fo illuc fignifkat quia hisadverbiis Joca curate
indicantur quafi digito monftrantur ita ut cum aliis
confundi nequeant kut igoxtjv etiam DEus in Scripturis
vocatur Dttj verum cum Hc dcmonftrativo Dcut
XXVIII 5 8 Lev XXIV 11 quia ipfe omnibus rcbus
creatis fuperior atque ab illis eminentiori gradu diftin
guendus eft Eorfan quoquc ad hanc adpellandi rationcm
Ebrasis ufitatam DivusPauIus rcfpicit quando deChrifto
hominc dicit 6 Ssc cLvrov v7rsffv pdxrs, ixapffcno civru ovofiot
xo i ivs nav ovofta Phil If,Q Unde Ebrxi fornacem TO
adpellaverint is dcmum plene intelJigct qui obfcrvat

apud Syros 5Q dL denotare tftuavit incaluit Hinc
cnim probabile fit quod VD ab ardendo noraen habcar
quapropter proprie de fornace metalJa liqucfacicntc
purgante ufurpatur Prov XVII 3 metaphoricedc adflictio
nis eftu qui homines modeftos reddit a peccati
fordibus mundat Ef XLVIII 10 Deut IV xo Simili
rationc/rWw CNSV nuncupantur Pf CIV 12 Dan IV

18 a radicc Syriaca multiplic vit,congreg4vit,c x

A x frondcs
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frondes crcfcendo multiplicantur Idcm linguae Syriacce
ufus poteft etiain in aliis exemplis oftcndi Sic ute

rtu derivatur a radicc apud Syros fuperftite

Concepit,genuit Luc l,14 JTMV Plauflrum i Sam VI 7

dicitur a rad Syr j Volvit 6cc
a In Comment de lingua Ebraea
b In Introduftione ad itudium Philologico Exegetico Criticum

cjuse examini Hift Crit N T cft annexa
c In Animadverfionibus SupplcmcntisadLcxicon JO COC

CEJI p 28
d In Lexico Heptaglotto p 773
e In Mifcellaneis Sacris Lib IV cap cT

iv
Secundo Syriaca lingua ufum habet in vocibus quse

femcl auc rarius tn SacraScnptura occurrunt nec a Judseis
ipfis latis intelliguntur redtc explicandis Quantum
enim in Parallelismo fitura fit nemo ignorat Cum crgo
tum parallelismum purum non habcamus magno cum
frudtu isepius ad impurum nos recipimus Sic quando
Jef IX in flne commatis 17 hxc leguntur verba
pyy msn i33Hm fruftra vocis psnn quas hocloco
tantum occurrit genuinam figniflcationcm apud Judaeos
quasris vel fi quaefitam inveneris ejus tamen ratio tibi
ignota manebit R SAL JARCHI enim verba in
hunc fenfum torquet yov pflrb CZa iTOOI W
i W3nn Erunt pcrplexi ejr denfisfimo fttmo inctndu tnclufi
quafi Radix efletTO in Niphal 03 Pcrplexum cffe R
DAVID KIMCHI SAL BEN MELECH mclius
quidcm contendunt vcrbo 03Nn eandem vim fubcfle
quse voci INjm fubeft,Prophctamque indigitare fpecicm

quandam
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quandam fuperbiaj fcd qua ratione ipfi nitantur non in
dicant FORERIUS ad hunc locum dicit verbum pN
quantum ex cognatis ejus conjicere licet fignificare dis
fip tri dfpelli Tanta fententiarnm diverfitas Ledtorcm
qui prajter linguam Ebrseam nullam aliam callet vcl ha
firarc vel laltem tj tnro i ru htevsiv cogit cum alter cui
aditus adSyrorum monumenta patct facile de vera hujus
vocis interpreratione certior fieri poflit Tefte enim
BAR BAHLUL infuo Di ionarioSyriaco f ufus hujus
vocabuli in hunc usque diem inter Syros viget Efl vcro

illis idem quod j J ZCTIm Ajk quorum
illud fuperbire Prov XXX 31 hoc autem vel de fe vel de
alio gloriari fignificat Cor VII 14 XII 9 Inde Syris
ctiam Gallus fuperbo gradu inter gallinas incedcns loco
ex Proverbiis citato j C dicitur ab eadem radice pN

quse forian Graecorum quoque verbo do xjew elato animome
j ictoy originem dedit Quaj cum ita uht verba Prophe
tica optimc ita verti pofle judico Et tievcnt fe elevatione
fumi i e ficut fumus convolutus fele extollit atque incen
dii nuncius fit ita ipft peccatis infolcntius iejaciando Ef
III 9 gentibus notum faciunt to trufjta T g d/xa ag quod
in finu fuo tanquam certiflimum intcritus fignum alunt
atquc fovcnt g Huc pertinet vocabulum dn ajr Atyopevov
r iJPSf Joel II io quod apud Syros frequentius occurrit
quibus ns Lafiivtu Jordidus impudicus fuit conf Marc
VII Gal V 19 unde r on r re e redditur fcetor ex
pu/redine ortus Aliquando criam inChaldaismo quopar
tem quondam V T Sp S confcribi voluit ejusmodi ufus
locum invenit SicDan VI 18 Rcx oftium fovese ob

A 3 figuaflb
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fignaflfe dicitur annulo fuo Magnatum fuorum
jWflTQ QX 3 i2 i n f 1 fj quod optime Gra ci In

terprctes Arabs reddunt ne mutaretur quidquam
7ri ciyfici m Danide y2 enim apudSyros aliquando etiam

ficnificat negotium rem quidquam conf Vcrfionem Sy
riacam Ad XVIII is Ebr VI 18

f Quod totum CASTELLUS,Vir incomparabilis eruditionis
LcxicoHcptaglotto inferuit

g 1 Malo hoc tcrtium comparationis cumKIMCHlO MUN
STERO eligcre quoniam contextui magis conforme eft
quam illorum qui fuperbiam fumo hic a quiparari ftatuunt
quia tandcm attcnuatur evanefcit ficut fumus

v

Praetcrea tertio cxhibet Textus Ebraeus Veteris
Teftamcnti quasdam vocum formas phrafes atque con
ftrudiones,quce ex Syriafmo nifi explicari tamen illuftra
ri pofTunt v c Ezech VIII 16 Propheta abominandum
Judaeorum cultum inter alia his vcrbis defcribit
iVfcVh nOTp C3ninnU50 i 10m w incurvabant fe
vcrfu orientem folem Hic forma verbi EuninntUO Syro
rum more compofita efl ex Participio Pronomine fc
cundx Pcrfonae pluralis quafi Prophcta pronunciaflct
C3ns tZDTtfWO latet igitur in his verbis Apoftrophe
atque Jcremias de viginti quinque hominibus fermoncm
faciens quos in vifione fua viderat fimul etiam prasfeu
tes quibus Vifionem narrabat increpat dicendo fe in
curvantes erant ficut vos incurvati adoratis vcrfiuSolti
ortum Vocabula illa dmgt Pfalm V p f JSfirt
educ Gcn VIII 17 Maforctha legenda elTc contcndunt
non cum T fed cum 1 Verum nulla adefl fufficiens ratio

cur
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cur a p rcjiciamus redhim cnim efl omnino fecundum
formam Syriacam nam Syri primam radicalcm Jud in
Conjugatione Hiphil mutant in Vau mobile per diphthon
gum au h Non raro in Ebraeo textu O ponitur pro n4
ut r Sam II 16 i Sam XX x Syrorummore qui pro

Jcribunt lS Similiter fcminina hasc rnw vclata
Cant I 7 T3 ftens Thren I 16 s fpeculans
Prov XXXI 2,7 r TS frutfificans P CXXVIII 3 c
ex forma Syriaca l haud inepte illnftrantur
Redolent infuper Syriafmum illae conftru iones
U3N t trucidarunt Abnerum 2 Sam III 30 O rQO ZH npl
lJTOTH accepit princeps fatellitum Jeremiam Jer XL
jO jrW ftultum tnterficit ira Job V x t hm

VZinrh 0 rmgrate jusfit Rubenita i Par V z6 c apud
Syros enim frequentiflirae eft nota Accufativi cura
apud Ebrasos ordinarie fitDativi

h Conf LUDOVICI DE DIEU Grammaticam linguarum
Oiientalium p 284

VI
Porro cum Syri pervetuftam V T translationem

poflldeant quae fccundum Ebramm textura flngulari
d iia adornata cft, i ubcrrimum utique frudtum quarto
ex cjusdem coliatione fumit qui in Ebrasi Codicis ledlio
ne verlatur Etenira i ifta Verfio nonnunquam Lecl o
rem ad pias meditationes invitat atquc ipfa Tcxtus viJce
ra penetrare docet Sic ad Pfalmum primum Syriaca in
fcriptio monct Ejje narrationem concwnis qu t de bonis mo
ribui habetur w canone novcm lieatitudinum apud Matthaum
Monitum hoc prxclarum qui animadvertit atque colla

rionem



8

tionem interChrifti Davidis verba inftituit luculentum
ac realem Commenrarium in Pfalmum primum plenam
que tam Subje i quam Prardicati habebit explicationem
z Verba Spiritus San i emphatice interdum exprimit

quodjam antiquasEccleftsePatres agnoverunt ItaBASlLlUS
MAGNUS k haud incongrue vim vocis r nsmo ex
Syriaca vcrfione cxplicat quaeeandem vocem forma Sy

riaca jfi retinuit i e incubabat f fovebat ut
avis fupra pullos Addamus jam didtum Patris cceleftis
Pf II 6 So VGD quod Syrus opportune reddit

Iib O iLDjiD conjlitui regem meum haud obfcure

cnim hac verfione indicat ra ungere hic fimul aeternum
irrefragabilc confilium Patris involvere proinde fru

ftraneum efle quicquid etiam impiorum turba moliatur
conf v x 3 Aliquando etiam 3 nct ct p dgu quae ob
fcuriora videri polfent cxplicat ut quando Num V 18
Ebraica verba tza lNCn ECPD aqua mtledic entes legun
tur,Svrus interpres ufum iftarum aquarum docet transfe

rendo f f 0 equ e frutatrices 4 Luccm
adfundit locis quibusdam ubi LXX Seniores a Textu
Ebrseo difcefliiTe verfione fua videntur Ejusmodi exem
plum habemus in vocabulo HCSC quod Mefllae tribuitur
Jer XXIIL quanquam enim hoc alias germen notet
LXX hic alibi illud dvatohri vertunt quo nomineChri
ftus infignitur Luc L 78 Mal 1 V Ratio fine dubio ex

ufuSyriaco defumenda fecundum quem ZD cftjple

dere,adparerc nomen JO O fplender quodh l etiam
Syrus
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Syruslnterprcs habct Generalius fignificat prodire enafii
in quo ienfu verbum tLwiTkv legitur ut patct ex Hebr
VII 14 undc Servator rcfpc u aeternse gencrationis aPa
tre nCSC fplendor feu anra vya crpa rr/g tiofyq t5 Qs5 Hcbr I
3 refpe u autem nativitatis ex ilirpc Davidica germen
propullulans dicitur 5 Deniquccx hac VerfioneSyria
ca nullo ncgotio vanitas fententias illorum cvinci poteft
qui Textum Ebrasum ita corruptum cfTe defendere conan
tur ut pro norma fidci habcri nequeat Quodfi enim lo
ca illa evolvantur quae corrupta dicunt fere ubiquc ad
parcbit ea Apoftolorum temporibus ita ledta eiTe prouc
nodic Ieguntur Tantum de uiu linguas Syriacas in le
ctione V T plura qui defidcrat adeat velim ARNOL
DUM BOOTIUM in Ammidvcrfiombus Pbi/oiogicu 8cLU
DOVICUM DE DIEU mObfervatiombu in SacramScriptu
ram V T it in Grammatica Harmonica Orientaiium linguarum

i Conf Diff noftram deHiftoria Linguae Syriaca J XiV p 27
k Hcxaem in vcrba Gcn I 2

5 VII
Jam ad Novum Teftamentum pedem promovemus

quis fit in cjusdem explicatione linguas Syriaca ufus
confideramus Palmarius videtur efTe in confercnda Sy
riaca verfione cum Textu graxo Quanquam enim ultro
concedamus Novum Tcitamentum originaliter Syriaco
idiomate fcriptum non eiTe l Syriaca tamen Vcrfio anti
quitate auctoritatc omnes reliquas Novi Inftrumenti
translationes fuperat eaque lingua confcripta eft quas
proximcad Servatoris noftri cjusque difcipulorum vcrna
culam acccdit m Unde Cel JACOBUS MARTINI
hanc ut probatiorcm pleniorem cctcris prasferendam

B judi



judicat per eam folam Graecum textum verc illuftrari
redteque inteliigi adflrmar n Nolo jam dc his verbis
quousque valcant fententiam fcrre id fane ccrtum atque
cxtra omncm dubitationis alcam pofitum cft quod mul
tum utique Syriaca Verfio conducat Leclori N T Primo
enim fenfum fxpe obfcuriorcm reddit clariorcm animum
que certiorem facit ubi haefitare poflct Ita v c quandp
Matth IV i Chriftus in defertum locum vko th TrvsvfiaToq
latus dicitur,dubium eft a quonam num a Sancl o,an a
pravo five Diabolo quern multi Intcrpretcs intelligunt
Syrus Paraphraftes litem folvit vcrtcndo j aQ y

Q D a Spiritu fnnttitatis i e fandlo Qu B expo
fitioTextui cft convcnientiffima Articulum enimGraeci
textus T rclationem ad proximc prcecedens c III 16 in
dicare Lucas ipfe adnotante GROTIO docet qui hifto
riam hanc cum co quod de Spiritu S in hiftoriaBaptismi
narravit conjungit hoc modo rVSs ls 7rvtvfutT dyin
wXriQW viri si iv d o tS Xop dva yyeTo sv to 7rvsvf/,aTi sk t v sqtfMV
Cap lV i Et fic eo melius occurriturBALTHASARI BE
CKERO qui Chrifto indignum ratus permittere ut a
malo fpiritu fcrrctur quod nonnulli prater omncm
rationcm hic fadhim crcdunt pcr aerem raperetur omnia
quas ab Evangclifta rccenfcntur non revcra fed Kard QavTa
dav evcniflc contcndit De vcrbis Servatoris Joh V 39
EqswaTs Taq yeatyds difputant nonnulli utrum imper mdi an
indicandi modo accipicnda flnr Rccentiorum plcriquc
indicativam notioncm babere fibi pcrlvadent fed pugnat
contra cos Verfio Syriaca fatis antiqua cjuse impcrativc

habct
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habet f AjD 0 3 fcrutamim Scripturas In hoc
fcnfu etiam citari puto hajc verha in CLEMENTIS AJc
xandrini Conftitutionibus Apoft cap V Atyst ydo 6 Kv t
Iqciiq esvva Tt Tccg yoatydc oti ccvtcu sicriv al fiaoTVoScrai 7re
ifiS Comprobat hancexplicationemquoqucLatinaEccle
fia,utex AUGUSTINI Sermone in hxc verbaTr m X
Opp p 171 fcq probat CASAUBONUS in Cafaubd
nianis p 89 nec ipfc contextus aliam fuadet Dictum
illudPauIinum Rom III 2 8 Aoyt 6jusSa h y hxaiScSat

twrov LUTHERUS transfert o I tItCU tttfr C
tttttt,t afl Dcr Stofct gcrcc t tpe e allem fcurtf Dett

UtUDCU Sedpedibusmanibusque repugnant Pontificii
qui vocabulum tttcttt contra mcntem Spiritus S addituma
LUTHERO clamant,hincqucipfum maledi ionis Apoc
XXII 18 rcum fe fecifie judicant Verum particularn
illamexclufivam in fermonc Paulinonon quidcm explicitc
aft implicite tamen repcriri agnovit jam olim Intcrprcs
Syrus qui abfolute omnia opcra cxcludir cap 1V f

cxpreflls litteris poft verba xirifafi ii interjicit Q M iIa
tantum quas particula plane equipollet illi SOLA fide ju
ftifkamur Addo obitcr hocquod LUTHERUS rc
gulam hanc Hermeneuticam ab ipfo Chrifto tanquam Ma
giftro fuo didiccrit Cum cnim ipfc contra Tentatorcm
cx Sacra Scriptura difputarct Matth IV 10 intcr alia ei
Opponit i y eyoa1r ar Kwiov tov eov cm Tr oo Mjv crstg Xj dvrSt
fMva aTPsv retg Addit hic San ifllmus Servatorctiam vo
cabulum mv quo magis argumcntum ftringeret quod
non lcgitur Deut VI 13 X 20 Jure itaque idcm
Megalandcr nofter obfervavit in explicandis vcrbis Pauli
nis cum ipfe a Pontificiis tentaretur Illuftris quoque lo

8 cus



cus cftEbr VII 3 ubi Mclchifcdcchus ab Apoftolo nuii
cupatur diva t dfx,fau tyei/ ctAsy T Syrus cgrcgie

hxc explicat QOA Z O d jO10d J
Z Hif A 3 C j /fr e2 wrf r 0 y nominatim

expresji in genealogiis

1 Vid Diff noitram de Hiftoria linguae Syr J XIII p 23
m Id quod cvicimus XII Ej diflertationis
n Prxf adN T Syriacum TROSTII

VIII
Porro Syriaca Verfio nonnunquam meliorem in

ordinem redigit voces quae ob elegantiam linguae Grsecae
paulo funt transpofitas ut Joh VIII 25 Chriftus Judaeis
quaerentibus xO t V 1 refpondet rrjv d r v 0 n AaA tJjuJif
Quae verba Sva vorirx pluribus vifa mire Interpretes vexant
B GLASSIUS o RHENFERDIUS, p aliique rnv d yjl
cxponunt peromnino pror/us hoc fenfu ornnino fum id
quod loquor i/ 6 ,nempe lux vcra mundi,conf v n Ve
rum cum vox ha cJoanni admodum familiaris fit nnn
quam tamcn alibi hanc fignificationem obtineat ahi com
munem vocabuli d rjv fignificatum retinerc malunt quo
principium denotat quem LUTHERUS refpcxit ver
tendo ErftltClj Dcr fcCt C U1tt Cttct ret f Sed hi in
divcrfas abeunt fentcntias Quidam ut ELSNERUS q
per dfx/iv principium fcrmouis Chrifti intclligunt atque
reddunt jam a principto dixi vobts ubi fimul moncnt
to o,t non per Hypodiaftokn ut plcrique Codices ha
bent fed junclim legi debere pn ficque hocloco ut in

multis
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multis aliis abundare Alii rurfus t V d yjv ad Chriftum
ipiiim referunt ut JO HENR MAJUS r qui Kctrd
ante vocabulum tjjV d jv lfu poft illud fupplet atque
ita vertit Jam ab imtio fui quodcunque vobis loquor f locu
tuifum,8c fic conf v 14 13,12 Alii ut HENR BE
NED STARKIUS, s vocem dfxfji de principio officii
prophetici Servatoris accipiunt hoc fenfu ipfi initio offi
cii mei Prophetici dixi quod etiamnum dtco vobis nempe
me efTe lumen mundi atque verum Mcftiam At omni
bus his explicationibus palmam prxripit ifta quam Syrus
Paraphraftes profert Hic enim vcrba transponit hunc
in modum ort 5 rjv dcpjv kctXu vytv fimpliciter vertit

yOD O Vs Op Jf Etiamft initium
facerem loqui vobiscum ira optime cohserent verba cum fe
qucntibus v 16 in hunc fenfiim Etiamfi annuerem petito
veftro quafi ab ovo ut ajunt vobis meam originem
explicare inciperem multa tamen habiturus effem contra
vos dicenda atque judicanda quoniam non dc veritate
fcd materia litigaridi folliciti eftis,conf v 43 45 c

o GrammaticaSacraTraft V can 17 p 473
p InSyntagmatcScriptonim de Stylo N T p 400
q In Obfcrvationibus S in libros Hiftoricos N T p 3 10
r In Obfervat Sacris Part I p 70
s In Notis Seledis p 106

ix

DeindeSyriaca Verfio confert ad interpunclionem
N T cracudandam Sicut cnim capitum nec Vcriiium
ncc fignorum diftin ionis difpofitio Spiritum San um
auftorem agnofcit fed a ROBERTO STEPHANO t

B 3 dcmura
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demum A C i yi profecta eft ita haud raro vitiis labo
rat corredtione opus habet, quam Syrus Interprcs fae
pius fuppeditat Ita Matth XXVI 56 inale in noftris Co
dicibuS VCrba tSto Si jAov yeyovsvjva Tr/XqgcoB wrtv di y a pai tw
vqoq iiTasv citra onmem rationem ad v 56 trahuntur me
lius Syriaca Translatio verba illa ad pra cedentcm verfi
culum 55 rejicit atque initium commatis 6 ponit
Tc t oi pa S Tai cc Itcm illa vcrba k sfyov in eodem
capite a verfu 59 divulfa frigide commati 60 annectun
tur corrigit autem hanc incuriam Syrus refcrendo ea ad
verfum proxime praxedentem 5 9 Simile exemplum oc
curritCol I II ubi noftriCodices vcrfura incongruc fatis
fiaiunt vocibus fiiTd yjtfi quafi ad antccedentia pertinc
rent re iusSyrus eas cum iequenti participio v ix con
ftruit hoc modo fisTa yct k svya HVTeq tu iraT bkc Et
cum hoc plane coincidit aliud Eph 1 4 ubi iterum reclrius
Syrus poft verba naTivuiriov dv pundtum ponit verba
autem iv dydwy conne it cum iequenti ir tcrag
Laudant etiamnonnulli pun ioncm Syri Intcrpretis Joh
V 17 2 8 qui verba 0 ti vtos dv dhrn sVt a prxccdentibus
diftinguit comraati z8 jungit hac ferie Sti vik dvfyu

sVi 1 u r d Ts tSto CHRYSOSTOMUS THEO
PHYLACTUS tam graviter pro hac interpunctionc
pugnant ut ctiam ille PAULUM SAMOSATENIA
NUM ejus quam hodie fequimur Audtorem faciat Item
in verbis Chrifti Luc XI 17 x gMsri Imov irfifjsi lecun
dumSyrum communis interpun 5tio mutanda atquc eom
ma poft oikov ponenda eft fic fubintellccta ex anteccden
tibus voce dtapsqt sic hic verborum fcnfus erit Et domus
corura dornum five fe ipfam divift corruit Approbat

hanc



H
hatic interpretationcm poft ERASMUM SCHMIDIUM
adh l Ccl HENR BENED STARCKIUS u

t Conf HENR STEPHANI Prasf Concord N T
u In NotisScle is adLocaDubia N T p 90

5 x
Quarto conducit ctiam ad dijudicandas Variantcs

Lefciones N T Rejiciuntur icilicet merito qu antiquis
fima hiecVcrfio non agnoicit contra uiteriorem omnino
disquifitioncm mercntur quse ejus au oritate nituntur
v c Marc II 26 vcrba sv AQtd a tS d xjsqsuq dciunt in
Excmplari Cantabrigicnfi,hinc BEZA illa cx albo ubi malc
fucrint adnotata in Textum irrcpfiflc judicat icd cum
Syrus comma hoc agnofcat ncc ullus Codex praeterca ad
ftipulctur magis probabile videturquod alius cui hiftorias
minus confentancum viium eft nimia audacia illud ex
punxcrit Marc III 32 Codcx Alcxandrinus Ma
nufcripta BibJiothecas Bodlcjana poft vcrba it aSshQol
a s addunt al aSsAQxi o x Quam Lectioncm ut genui
nam etiam probat Cl JO MILLIUS, x atque fuipicatur
verba ifta a nonnullis iublata effe ideo quod v 31 non
occurrant At cum additioncm lianc Syriaca verfio igno
ret rectius cum Cclcb JO CHRISTOPH WOLFHO
y conjici poteft Sciolo cuidam cx v 35 ubi Cbriftus

irifo A pw meminit occafionem iubnatam eflc illa
x ai d sh di crx inferendi Luc 1,3 f poft verbum ro ytwufihov
nonnullai editiones Patres Jcgunt sko S quam JecTrio
nem JO MILLILIS z exOrthodoxorum interprctamen
to ortam putat hacque dc caufa admitterc non vult Rc
clamatautcm hic Syrus qui voculas sk rS cxhibet,undc
rnerito cas retincndas efle poft GROTILIM cenfet CJ t
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JO ALBERT FABRICIUS a qui infupcr aucto
rem Protevangclii Jacobi ira Jegifle obfervat Luc II xx
plerique Codices habcnt Ka ots iifKri Yio av al ypsgat tS kz
Qa tCfjji dvTuiv Vulgatut autem 8c Arabs Joco dvTuv Jcgunt
oot 5 prout invcnitur in Exemplari Complutcnfi,Anno
15 14 Compluti impreflb fic vcrba dt nps at tS xaSa r/j
ad folam Mariam refcrcnda effent Verum rurfus Auclo
ritas Syri Interpretis obftat qui priori Ie ioni dvTw cal
culum fuum adjicit Llndc admodum probabile videtuf
vocem dmw in cLvtk a quodam mutatam effe qui puta
veritChriftum purificatiOnc non opus habuifle quia omni
um fandtiflimus eft nec obfervavcrit quod in eodem
commatc Hicrofolymam addudrus dicatur naxd tov vopov

x In Prolcgomcnis ail N T n 1343
y In Curis Philologicis Criticis p 447
z In notis Prolegom 759
a In notis ad Codicem Pfeudepigraphum N T pag 0

XI
Quinto cx Syriaca Jingua plcraque Exotica voca

bula N T egregic explicari illuftrari poflunr Quam
vis enim paulo difTerant ab iis quae VerfioSyriaca quam
hodie pollidemus exhibet ifta tamen discrepantia major
non eft quam inter diverfas diale os oblervari folet
Sumamus verbaChrifti Matth V xi os 2 dv snvri t dlsktyu
dvTX j aKdy svo s ai o vvsfyto Tot fere VOX paKa pati
debuit explicationes quot interpretes Quidara fibi per
fuaferunt efle Grsecam quia Graeci hominem abjedtum
vocant j dx ,a vefte dctrita rejiculaque convitio fumto
Alii derivare maluerunt a pp i fpuere ita ut pa d dcnotet
hominem KUTd7rJv rov confputum vel confpuendum AN

DREAS



DREAS MULLERUS z autem vocabulum paui idem
effe putat quod Ebraorum J in imtius propterea fcilicet
quod Caph raphatum ab Orientalibus seque ac Gallis in
modura Jch pronuncietur atque fic vcrba Servatoris con
fertcumdidoTalmudico a pTW y n rrarb N npn
vrh icy i e uijociofuo Improbe dixerit,capitai eflo Re

ius HIERONYMUS b pxxa interprctatur ivoc V
cum vanm Eft enim vocabulum Syriacum deducendum
ab Ebrxx p quod inanis vacuut denotat quemadmo
dum Jud IX 4 XI 3 i Sam VI zo C a e W m
avfytc Ktvot hormnes infima flebu nuiiius conditionis dicuntur
Hinci ip n feuprout in Talmude paflim legitur r p
fatis tritum in orc Judaeorum eft convitium cura contemtu
aliquo conjun um quod Cel LIGHTFOOTUS c lo
cis idoneis demonftrat Pro f pn autem Chriftus Syria
ce dicit petxd pofita a pro i qua litterae haud raro alter
nant Ex his nullo negotio intelligitur quomodo to pemd
a fequente difTerat fcilicet ut majus minus illud
cnim neutiquam tam grave erat convitium quam hoc
Referri huc aiia vocabula polTent in N T obvia v c
x o iv MarC VII I lide iuvet Matth XVI II Qoeivtfyis
MarC III 17 TaM ei xSfU MarC V 41 dnsX d A I 19
zed dSa i Cor XVI ii c quae fufficienter jara ex

plicata funt ab OTHONE GVALTPERIO d JO
DRUSIO e AUG PFEIFFERO f ad quos Ic
clorcm remittimus

z In Gloflario Sacro p 11
a Kiddufchin 28 a
b Lib 2 contra Pclagianos
c Horis Hcbraicis ad h 1
d In Sylloge vocum Exoticorum Nov Teft
e In Commcnt ad voces Ebraras N T
f InDub VcxatisPart il

c XII



it

XII
Quidam ipfarum phrafium quse interdum m N T

adhibcntur verum feniiim non aliunde cjuam cx Syriaca
linguapctendum efic putant Magnus ille de Syriacia
littcris optimc mcritus LUDOVICUS de DIEU g eo
usquc hoc urger utfacilius Europa is fore cxiftimct Pla
tonis Ariftotelisque elegantiam imitari quani PJatoni Ari
ftotelive N T nobis intcrpretari Vcrum alii inter quos
nominatim Do6tifl SEBAST PFOCHENIUS h M
CHRIST SIGISM GEORGIUS i pure fluere fon
tem Grjecum evincere ftudent quorum hic nefcio quo
2elo impulfus Syriasmos figmcnta vocat adabfurda at
que abfona judicia immo fcommata convitia refert
qua in ftilumN T ob negligentiam 6c ignorationcm Grx
ci genii Criticaftri evomuerunt Mcdiam viam etiam
hic tenendam efte puto Laudandi utique lunt qui
p ao o oy av Novi Foederis ex t tgu tv iraiStia illuftrari
lblliciti funt nec audicndi qui in quavis locutione fibi
rgnota Syriasmum Chaldaismum vel Ebraismum fingunf
At ex altera parte omnes Syrusmos in grxco tcxtu N T
abfolute negare nimia temeritatis indicium eflet Non
conftat mihi idoneum exemplum quo probari poflit ver
bum vfyfi apud t t a cruci adfigendi fignificatum habe
re nihilo tamen minus hoc fenlu Jcgitur Joh III 14
VIII z8 XII 31 34 in quoultimo loco Chriftus dicit
ndyd idv vtyuiSu ix Tr q yljq irdvraq i y vcru TTgoq ifiavTov
additEvangelifta explicationis caufa rSra Si tXtyt er fiai
vu v tiu S avd Tco n JLt7 tv dwoSvtitmeiv Iplum hoc Scholionfa
tis innuit Joannem prajvidifle phrafin a Scrvatore ufur
patam non iutelleciuros efle Gra cos Syriafmum enira
omnino rcdolec vox fyx cu quoties in kniacruciadfige
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di reperitur Nam apud Syros 2 i fignificat iri genere

tlevavit fujlulit Gen XXXVII 7 Job XL n Sirach
XXVII 14 in Jpecie autem ulurpatur de elevationc in cru
cem tunc cruciadfgendi notionem induit ut Gal VI 14

Joh XIX 31 hinc porro 1 3 01 Crucem denotat
Matth X 38 Forian itaque non inconvenienter dicerem
Chriftum cui Syriaca dialc us vernacula fuit voce hac
Syriaca ufum efTc ad indicandum mortis fua genus Vi
dctur quidcm obftare Paraphraftes qui Joh XII 31 in
reliquis locis addudlis pro ttyw exhibet Sed faci
le tolliturdubium,fi cumJO CASP SVICERO k ob
fervaveris illud ipfum ton aKIMCHIO Num XXl
8 9 per 5 pT explicari

g Pr f ad Grammat Linguar Oricntaliutn
h Diatribe haud vulgaris eruditionis dc lingua Gtxcx N T

puritatc
i Di T de Chaldaro Syriasmis Rabbinismis Perfismis di

ftioni Novi Focdcris immcrito affidis
k ThcfauroEcclcfuftico pag 1407

XIII
Ex his igitur quae di a funt facile fimul intelli

gitur quam magnus e lingua Syriacas notitia fru us ia
Theologiae ftudiofum redundet Si TheologUm Exegeticam
Ipedxs verfatur illa circa loca obfcura atque vexata
quorum explicationi operam dat Sin Didaclicam pra
fupponit ea genuinum Scripturas fenfum e fontibus folide
erutum cui fidei articulos fuperftruere poteft Sjn vero
Homikticam non ea folum de matcria quadanj tradtand

C folli
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Ibllicita cft verura in primis vcrborum phrafiumquc
itiva nrrci atque m ytlctv refpicir In his omnibus autcm
Syriacam linguam nonnihil confcrrc cx prasccdcntibus
abunde liquet Addamus jam unum alterumve excm
plum enPolemicis quo intelligi poffit quidSyrorum fermo
in hisquoquc prxftcr Dan VII ij Propheta italoquitur
n33 r cw P czDV iisi j V 11 wa i mn r iin
I Cin r inS i e Videbam in vifiombus nottis eccc
cum nubtbus a li quafi filim hvn inis venicb it Probant No
ftratcs ex hoc di o humanam Chrifti naturam argumen
tando a nomine ad nominatum Contra hos ut LIP
MANNUS I nefarius Judaicaj fuperftitionis propugna
tor infenfiffimusChriftianae veritatis hoftis aliquid
obtineat tcmere objicit i S effc OT nttfS gencrk
Masculini exinde Jefu Nazarcno qui cx hypotheft no
ftra 9r T j fit fccundum humanam naturam Ebr VII 3
nomcn hoc ttn N O filius hominis mascuh compcterc non
poffe Aft mittamus jam luculcnta teftimonia DAV
KIMCHl ABENDANj E quae contrarium cvincunt uno
tamen iclu quafi proftemitur cx ufu linguae Syriacae quae
ei quaDanicl utitur admodum fimilis cft Etenim haec

quoties axfyuirov exprimit totics habet Jf C filius
homims Excipcre quis poflet,Syrum hoc interprctamcn
to ad originem cx parentibus relpexiflc nifi loca Rom V
19 i Cor XV 45 contrarium evinccrcnt ubi ipfc
Adamus dira T dfitjrai Jf filius hominis dicitur
ob humanitatis veritatcm Id quod erat dcmonftrandum
Ira Pontificii omncm movcnt lapidem ut ex verbis Chri
fti Matth XVI 18 2u u VUt x iirt rauTjf t irtTqa cixocio
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pio a tvv sKKfoi rCaai primatum Pctn Papalcm cvin
cant quaproptcr pcr Pctram intelligunt Petrum ejus
que Succeflbres hi autcra ex illorum fcntcntia non
Apoftoli fxxttt fed Pontifices Romani quibus Chriftus
fingularem quandam ac divinam audtoritatcm his vcr
bis vindicafle contendunt Opponunt Noftri merito
Si Servator hoc voluiflet cur ambagibus ufus effet
Quare non potius dixifle ncu M rol nir c vcl Vi
txtu 7rsTfw quod multo concinnius factum eflet cura
7isr faxum fignificct Quia vcro ftudio genus mu
tat palam eft illum aliud quid indigitafic fa a
tantum adlufione ad Petri nomen de fe loqvutum eflc
Illi contra defendunt Chriftum nequaquam genus mu
tafle fiquidem Syriace locutuseft hocmodo Tues
Cepha fnper hanc cepham xdifuabo ecclefutm meam
ubi vox Syriaca Pctrum nomine proprio petram
nomine adpellativo fignificat Sed fic fe ipfos jugu
lant coeci nobisque arma tradunt Infpicientes
cnim textum Syriacum obfervamus quod licet Intcr

prcs vocabulo l Sl ufus fit non folum ubi nomcn
TrsT exprimit fed etiam,ubi verba iw tmjtv t irtT a
yertit nihilo tamen minus mutationem generis in
Servatoris fermone non neglexcrit verum fingulari
diligentia cam obfervavcrit in fuo idiomate indi

care curaverit Praeponit uamque priori

mafculinum 001 pofteriori autem fcemininum OT
Unde contra Pontificios qui nusquam non de Anti
quitatis teftimoniis clamant obtinemus quod prima

C 3 Ecck
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Ecclefia nobiscum agnoverit pcr ttst uv hic non eun
dem effe intelligendum qui per tvst intelligitur
fed potius Chriftum quemadmodum iplePetrus i Pet
II 4 Servatorem vocat MSov vtu atquc adfirmat
luper eum t c ths c u h XQ awT c ohoc ofJLS to at OIKOV TVVSV
fiaTMov m fenfus itaque verborum Chrifti hic crit
Tu Petre non fruftra a me nomcn geris fed confor
mem te ei nunc praeftitifti dum in confefllone tua
veram petram cxprefllfti cui tu omnes credcn
tes firmiter fuperaidificamini
1 1 In peflimo fuo libro cjuem infcribit Nizachon p 179

m Conf B OLEARIUM in Obfervationibus Sacris
pag 451

XIV
A Sacrae Scripturaj finibus fi jam difcedamuSi

praeclarum ufum linguae Syriacae animadvertimus non
in Hiftoria Ecclcfiaftica pernofcendo ftatu Chri
ftianorumOrientalium folum qui inter Muhammcda
nos vitam degentes licet in communi vita Arabice
loquantur,in cultu tamen publico linguaSyriaca utuntur

a JO HENR HOTTINGERO n inNeftorianos
Eutychianos difpefcuntur fed etiaminevolvendisPa

trum antiquorum Ecclefiafticorum fcriptis Intcrdum
cnim voccs Ebrxas ob foni adfinitatem cx Syriasmo
explicant v g Gen XXII 13 vox 20 quce arbore
tum vlrgultum fignificat in catena Patrum fic cxplj
catur ti sv tu QvToom sx,st 0 Sx ftovov 2s to ovofia t
J5utS slvctf vofjufyo to 5 i ifyeueif oKiH to XaQs a Ps riv p tifj dt
vsty i T8TX Ss Tts fiv itn tS zavfe StiAaiTiKov dv sffti Plura
exempla yide in Notis FLAMINII NOBILII in Edit

Rom



Rom Bibl Graecor Alio tempore voces Syriacas
propter eandem pronunciationis cognationem cutn
Gnecisconfundunt Huc pcrtinct quando OPTA
TUS vocem a grgeca aKn deducens inquit
Ornmnm Apoftohrum ctput Petrm unde Ccphas dicitur
Quse fentcntia eum facilc in errorem ducerc poteft
qui ncfcit wQat cfle Sy riacum petram denotarc Sac
pius prceterea exhibcnt quasdam formulas adeo depra
vatas luxatas mutilatas ex pcregrina lingua infeli
citer transfcriptas ac verlas ut nihil fani ex iis colligi
polTe videatur qiue tamen ex Syriaca lingua,priftin
autiquitati reftituta fcnfu non adeo funt difficiles
Talis formula legitur apud IRENiEUM o hic verbis
fieosta ov a ey vafiefityaifidv akciaiav fiocrofiri a sa da
cp avat avo a iws va ta Ebraica haec efte Pater
exiftimat hancque eorundcm verborum i vetav fub
jicit dv tai oi to ffvevfia Tqv xcto av tijv vire dvtov 2v
vaiHv Tyv ot t fiova ovdifnv t2 ovofJtaT crn ctoot dKri efaS
EPIPHANIUS eadcm verba fatis obfcura paulo ali
tcr cffert p nempe hoc modo Mecrta ov pa tyva
fiefitpa fiev a it voojofiri aen axtpaqav tipevovcra ttio x r
vafaia Obfervat autem Cl JO RHENFERDIUS
q verba haec ferc defperata Syriaca effe atque ita

pronuncianda JO P W pTffl I ipViSl r Jrnuo
paai p mn r ictw r m pi r un r obv
r 4 nSJ S W Wl HBBJI r Upllia Mesftas Bedem
tor ejui redemit animam nojlram meam ab hoc feculo
ab omnibus qu e in eo funt in nomine JAH ejr cxpiavit
nos pretio vellytro anima fu e hic eft Jefus Nazarenus
Praeterea exftant in huncusque diem nonnulIaPatrum
Syrorum monumenta litteris Syriacis exarata quas

leclu



14ledtu dignifllma funt cujusmodi EPHREMI Syri
Celeberrimi Liber de amore fapicntia ,aliique diverfi
cjus tra atus qui in Bibliotheca Lcideufi publica ad
fervautur JACOBI EDESSENI Hexaemcron ad
CONSTANTINUM aJia fcripta ncn pauca r

n Topographia Ecdefiaftica p 120
o AdverfusHaerefes Lib l cap XVIII
p De Haercfibus Macrofiorurn cap XX Hentclconitarum

cap II
q Operibus Philol pag 199
r Conf Laudati Hottingeri Bibliothecam Orientalem

xv
Cum denique Arabica atque JEthiopica lingua

Syriacae integritatem fuam debcat s haud difrtcul
ter cognofcitur cum via plana iJIas adire pofTc qui
hacjufta ratione imbutus eft Prarpoftera enim ratio
foret per faltum quafi ea adgredi in quae animus ccc
co impetu fertur fpretisiis ex quibus rcliqua depen
dcnt Sic merito ab Arabica reliquis linguis
Orientalibus Syriacam qui ignorat retruditur,contra
hac plcnc inftru us felici progrefTuin dilcenda Ara
bica atque iEthiopica verfatur

s Conf Diff de Hiftor LinguxSyr p 15 VII

XV
Supcreft ut brcvibus adtingamus dubia qua

nonnulli movere folent iisdcmque fatisfaciamus Pri
mum eft quod in orc eorura qui Dea Pigritiae liba
re malunt quam honeftioribus ftudiis operam darc
verfatur Vocum omnium fignificationem ex Lexicis

peti



peti pofle qure magno numero inveniuntur Rc
ipondeo Ha c ita facpius diflcntiunt ut collata Le
tftorem incertiorem reddant quam olim fuerit Judcei
primi Lcxicographi quibus Chriftiani fua maximam
partcm debcnt in vocibus rarioribus indicant In
Targum ita vocem rcddi fed magiftrum ilbi dixifle
fignificationcm hujus radicis efle alterius adfinem a
qua nnn nifi pcr metathefin differat patrem vero
cxiftimctiTe talcm voci vim fubefle ob ea quas prae
cedunt fic porro Hinc magis rationi confenta
ncum videtur cum unicus V T codex hebraicc
fcriptus fuperfit vicinorum Syrorum fermoncm con
fiili c in indaganda vocum fignificatione Excipiunt
etiam in Lingua Syriaca verba cadem diverfiflimas
faepc figaificationes habere adeoque adhuc dubium
cfle,utrumid quod Syris fignificcnt Ebrreis quo
que fignificaverit Verum licet ctiam ubique Mathe
maticam ccrtitudinem adipilci non pofllmus fufficit
fi de probabilitate certi fumus Secundum quod
objicere iblent hoc eft omnia haec quae ex colla
tione Linguae Syriacae cum Ebrasa ad crucndas vocum
fignificationes obfervari poflent jam confcripta eiTe
a Viris doctis ideoque ea legerc poflumus Verum
nondum omnia funt cxhaufta nondum in aperta luce
collocata Ad haec praeftat fane fuis oculis videre
quam coeca fide aliis credcre Tcrtio pergunt mul
tos cum fumrao Jaude floruiiTc in Ecclefia Theolo
gos qui fine Syriaca Verfionis adminiculo fme
omni Linguae Syrae vcrfione in V N T explica

D tionc
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tionc felicitcr progrefli fint Regero autem non
de neceflitate fcd utilitate Linguas Syriacae nos loqui

Caruerunt omnino Theologi magni nominis
hujus linguae notitia fed non finc

detrimento

T A N T U M
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